
Contents

Treaties  

 

 

 

ISSN 1338-0141 e-ISSN 2644-4879 www.biblica.sk

2/
20

24

 Ročník 1616 2024  Číslo 2

Studia Biblica Slovaca
St

u
d

ia
 B

ib
lic

a
 S

lo
va

ca

Emanuel TOV

Divine Names: Different Approaches and Writing Procedures
in the Qumran Scrolls   .................................................................. 133-158

Joël André MINSI ENDOMO

Gen 9:18-29 and the Drunkeness of a Main Parental or Divine Figure
Entailing the Future of Their Filial Entities   ................................. 159-194

Jan JOOSTEN

“King Sihon, Who Dwells in Heshbon”: A Textual Problem
in Num 21:34 and Parallels   ......................................................... 195-200

Tomasz KOSZAREK

The Structure and Poetic Elements of Jotham’s
Speech (Judg 9:7g-20)   ................................................................. 201-229

Lionel GOH YEH CHENG

Ἄγνοια in Wis 14:22   ................................................................... 230-247

Pavol FARKAŠ

The Apostle Paul before the Members of the Council in Acts
23:1-5: Interpretation of the Biblical Text – Rhetorical
Intonational Aspect    .................................................................... 248-255

Helena PANCZOVÁ

The Life-Giving “Wind over Water”: The Semantics of the Verbs ζωογονέω
and ζωοποιέω from Greek Mythico-Philosophical Ideas to the “Holy Spirit,
Giver of Life” and the Patristic Debate on Gen 1:2c   .................. 256-274

Abstracts and Reviews   .................................................................. 275-285

Communications and References   ................................................ 286-292

Martina Korytiaková
Offprint



Šéfredaktor:
Zástupca šéfredaktora:
Výkonná redaktorka:    

  

Blažej ŠTRBA (Nitra, SK)
Jozef JANČOVIČ (Bratislava, SK)
Martina KORYTIAKOVÁ (Nitra, SK)    

  

Za recenzovanie všetkých článkov zodpovedá redakčná rada.

Obálka:

Na príprave spolupracovali: Federico Giuntoli, Lionel Goh, OFM a Zuzana Očkajáková.

Príspevky v slovenčine, češtine a angličtine (od zahraničných autorov) alebo knihy na recenziu
prosíme poslať na adresu redakcie: Studia Biblica Slovaca, Banská 28, 976 32  Badín (Slovakia),
redakcia@biblica.sk.

Príspevky sa požadujú v elektronickej podobe, podľa možnosti v textovom editore Microsoft Word.
Preferované fonty písma pre hebrejčinu a gréčtinu sú SBL Hebrew and SBL Greek. Príspevok typu
štúdia, poznámka alebo reflexia musí byť doplnený abstraktom a jeho anglickou verziou, anglickým
názvom príspevku, max. piatimi kľúčovými slovami v slovenčine/češtine a angličtine, zoznamom
bibliografie a kontaktom na autora príspevku. Nevyžiadané rukopisy sa nevracajú. Redakcia si
vyhradzuje právo upraviť titulok a vykonať potrebnú jazykovú a štylistickú úpravu prijatých
príspevkov. Spresňujúce podmienky pre prispievateľov sú dostupné na www.biblica.sk.

  

Karol Hájiček

Časopis je registrovaný a abstrahovaný v Atla Religion Database, EBSCO, New Testament Abstracts
ISSN 0028-6877, Old Testament Abstracts ISSN 0364-8591 a SCOPUS.
S povolením Arcibiskupského úradu v Bratislave zo dňa 3. júna 2014
Prot. N. 2229/2014

Studia Biblica Slovaca 
Printed in Slovakia, 12/2024 
Vychádza dvakrát do roka.
Cena: 9 €

ISSN 1338-0141
e-ISSN 2644-4879
EV 3744/09

Obsah

Emanuel TOV

Božie mená. Rôzne prístupy a postupy písania v Kumránskych
zvitkoch   ........................................................................................ 133-158

Joël André MINSI ENDOMO

Gn 9,18-29 a opitosť rodičovskej alebo božskej postavy predznačujúca
budúcnosť ich potomstva   .............................................................. 159-194

Jan JOOSTEN

„Kráľ Sehon, ktorý sídlil v Hesebone.“ Textový problém v Nm 21,34
a v paralelách   ............................................................................... 195-200

Tomasz KOSZAREK

Štruktúra a poetické prvky Joatamovej reči (Sdc 9,7g-20)   ......... 201-229

Lionel GOH YEH CHENG

Ἄγνοια v Múd 14,22   ................................................................... 230-247

Pavol FARKAŠ

Apoštol Pavol pred členmi veľrady v Sk 23,1-5. Interpretácia
biblického textu: Rétoricko-intonačný aspekt   ............................. 248-255

Helena PANCZOVÁ

Životodarný „vietor nad vodou“. Sémantika slovies ζωογονέω
a ζωοποιέω od gréckych mýticko-filozofických predstáv po „Ducha
Svätého, Oživovateľa“ a patristická diskusia o Gn 1,2c   ............. 256-274

 

 

Abstrakty a recenzie   ...................................................................... 275-285

Správy a oznamy   ............................................................................ 286-292

Studia Biblica Slovaca je recenzovaný vedecký časopis zameraný na skúmanie Svätého
písma Starého a Nového zákona predovšetkým zo stránky filologickej, historickej,

exegetickej a teologickej. 

Ročník XVI (2024), číslo 2
Vydáva Rímskokatolícka cyrilometodská bohoslovecká fakulta Univerzity Komenského v Bratislave,
Kapitulská 26, 814 58  Bratislava 1, IČO 0039786510.

Redakčná rada/Editorial board:
František ÁBEL (Bratislava, SK)
Georg BRAULIK, OSB (Wien, AT)
Jaroslav BROŽ (Praha, CZ)
Núria CALDUCH-BENAGES (Roma, IT)
Jeremy CORLEY (Dublin, IE) 
Peter DUBOVSKÝ, SJ (Roma, IT)
Pavol FARKAŠ (Nitra, SK)
Juraj FENÍK (Košice, SK)
Leslie HOPPE, OFM (Chicago, US)
Peter JUHÁS (Münster, DE)
Branislav KĽUSKA (Ružomberok, SK)

Róbert LAPKO (Košice, SK)
Adam MACKERLE (České Budějovice, CZ)
Libor MAREK (Detroit, US)
Helena PANCZOVÁ (Bratislava, SK)
Július PAVELČÍK (České Budějovice, CZ)
Jaroslav RINDOŠ, SJ (Bratislava, SK)
Milan SOVA (Bratislava, SK)
Jozef TIŇO (Bratislava, SK)
Emanuel TOV (Jerusalem, IL)
Miroslav VARŠO (Košice, SK)
Ian YOUNG (Sydney, AU)



!"#$!%&'(&)*+*,*-.&

 “King Sihon,  Who Dwel ls  in  Heshbon” 
A  T e x t u a l  P r o b l e m  i n  N u m  2 1 : 3 4  a n d  P a r a l l e l s  

Jan Joosten 

Four passages in the Pentateuch refer in identical wording to King Sihon: 

Num 21:34 
ןוֹבּשְׁחֶבְּ בשֵׁוֹי רשֶׁאֲ ירִמֹאֱהָ :לֶמֶ ןֹחיסִלְ תָישִׂעָ רשֶׁאֲכַּ וֹלּ תָישִׂעָוְ  

“You shall do to him as you did to King Sihon of the Amorites, who dwells in 
Heshbon.” See also Deut 1:41; 3:2; 4:46. 

Although the issue goes unnoticed in commentaries and critical editions, 
the text in all these passages is problematic for several reasons. In “classical 
Biblical Hebrew” (CBH), when a participle functions as a verb it must normally 
be accompanied by an explicit subject, whether this be a noun or a pronoun2. 
This rule is valid in the entire classical corpus, from Genesis to 2 Kings, and 
applies to relative clauses3. Even when the antecedent of the relative clause is 
also the subject of the participle, the personal pronoun is normally required:  

Deut 20:20 
המָחָלְמִ Dמְּעִ השָֹׂע אוהִ־רשֶׁאֲ ריעִהָ־לעַ רוֹצמָ תָינִבָוּ  

“You will build siegeworks against the town that makes war with you.”4  

In addition, the semantics of the participle do not fit the context. The 
participle would normally imply contemporaneity with the reference time. The 
MT suggests that Sihon is still dwelling in Heshbon when God commands Moses 
to exterminate Og5. This is not so, however. In Num 21:34, quoted above, God 

 
1 This verse also refers in similar wording to “King Og of Bashan, who dwells in 

Ashtaroth and in Edrei.” 
2 See JOOSTEN, Verbal System, 391-394. 
3 In this corpus there are 23 cases of ’ašɛr – 3rd person pronoun – participle. The cases 

of ’ašɛr – participle, in addition to the ones discussed in this paper, are: Gen 7:8; 39:22; 1 Kgs 
5:13; 2 Kgs 7:17 (for this last instance see below). 

4 See also Num 14:27a; 1 Sam 10:19. 
5 See GROSS, Partizip, 26, in reference to Deut 4:46 only. 
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commands Moses to do to Og as he has already done to Sihon6. In the other 
passages, too, the discourse is retrospective. When Sihon is mentioned, he has 
already been exterminated with his entire family and his people and no longer 
dwells in Heshbon. The semantics of the Hebrew perfect would suit this context 
better. Note:  

Gen 19:29 
 :וֹתּמִ טוֹל־תאֶ חלַּשַׁיְוַ םהָרָבְאַ־תאֶ םיהEִאֱ רֹכּזְיִּוַ רכָּכִּהַ ירֵעָ־תאֶ םיהEִאֱ תחֵשַׁבְּ יהִיְוַ

׃טוֹל ןהֵבָּ בשַׁיָ  ־רשֶׁאֲ םירִעָהֶ־תאֶ :פֹהֲבַּ הכָפֵהֲהַ  
“So it was that, when God destroyed the cities of the Plain, God remembered 
Abraham, and sent Lot out of the midst of the overthrow, when he overthrew 
the cities in which Lot dwelt.”  

When God destroyed the cities Lot was no longer dwelling there, as the 
use of the perfect in the relative clause indicates. Similarly: 

Josh 13:10 
:לַמָ  ןוֹבּשְׁחֶבְּ   רשֶׁאֲ ירִמֹאֱהָ :לֶמֶ ןוֹחיסִ ירֵעָ לֹכוְ

 “The cities of King Sihon of the Amorites, who reigned in Heshbon.” 

Looking back on Joshua’s conquest, the time Sihon ruled in Heshbon is 
long past. Although a different verb is used here, the use of the perfect shows 
that the participle in Num 21:34 and parallels is not the correct form.  

It is interesting, therefore, to note a variant reading that recurs in our 
problematic relative clauses. Instead of the plene spelling, בשֵׁוֹי , the Samaritan 
Pentateuch has in all instances the defective spelling בשי  

7. More pointedly, the 
traditional recitation of the Samaritans reads the forms as perfects: alsiyyon 
må̄lǝk å̄’ēmarri ēšår yå̄šåb bišbon, “to King Sihon of the Amorites, who dwelt in 
Heshbon”8. This reading does away with the problem of the subject-less verbal 
participle. It also fits the retrospective character of the passages in question. On 
internal grounds, the Samaritan variant would seem to be superior to the 
Masoretic reading. 

 
6 So also Deut 3:2. The other two passages in Deuteronomy occur in retrospective 

passages in the voice of the narrator. 
7 The plene spelling is also attested for the first occurrence of the participle in Deut 

1:4 in 4QDeuth. 
8 See BEN-HAYYIM, Words of the Pentateuch. The value of the Samaritan reading was 

pointed out to me by Elisha Qimron many years ago. I have not been able to find a note on 
this point in his published work. 
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It is not common in textual criticism to prefer readings uniquely 
transmitted in the oral tradition of the Samaritans. But it is not unheard of9. The 
consensus of knowledgeable scholars is that the Samaritan reading tradition goes 
back to a time when Hebrew was still spoken, more specifically the late Second 
Temple period10. This oral tradition does not appear to have been contaminated 
by Masoretic reading traditions to any meaningful degree. Thus, the possibility 
that it should independently transmit early and authentic readings is to be 
granted. 

If the Samaritan reading is primary, how did the variant in the MT arise? 
A possible explanation is that the participle was read under the influence of the 
many passages of similar tenor using the participle with the definite article 
instead of a relative clause: 

Josh 12:2 
ןוֹבּשְׁחֶבְּ בשֵׁוֹיּהַ    :לֶמֶ ןוֹחיסִ ירִמֹאֱהָ

 “King Sihon of the Amorites, who dwelt in Heshbon.”11 

This is not a verbalized participle, but a nominal one. In this construction, 
the participle can refer to contemporaneous processes or states, but also to the 
past or the future. No explicit subject is required. 

In the later reading tradition, tradents may have felt that ֲבשֵֹׁי רשֶׁא  was 
similar to ַבשֵֹׁיּה , without bothering with the niceties of classical syntax. This 
would account for the participle in the MT of Num 21:34 and parallels. In late 
Biblical Hebrew it is not uncommon for the participle to exert a verbal function 
without explicit subject12. 

In light of these consideration, the Samaritan reading merits to be adopted 
in a critical edition of the text. Substantially, the contribution of this note may 
seem trifling. The text-critical issue is of little importance for interpretation. 
Methodologically, however, the case is interesting because diachronic syntax, 
verbal semantics, and textual criticism work together to produce a more precise 
reading of the four passages under discussion. 

 
9 See Loewenstamm, ֲהנָּטֶּחַא יכִנֹאָ  , 410. Other possible cases have been discussed by 

Schorch in the book referred to in the next note; see also HIMBAZA, Texte du Lévitique, 78-80. 
10 See the extensive discussion in SCHORCH, Vokale. 
11 Other examples include Gen 14:7; Num 14:45; Deut 1:44; 2:4.8. 
12 See JOOSTEN, Verbal System, 392. 
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Appendix 
The grammatical reasoning applied to these four cases may throw light on 

an additional instance. The story of the siege of Samaria and the ensuing famine 
told in 2 Kgs 7 mentions a “captain on whose hand the king leaned” ַ־רשֶׁאֲ שׁילִשָּׁה

וֹדיָ־לעַ ןעָשְׁנִ Gלֶמֶּלַ  (2 Kgs 7:2)13. This character casts doubt on Elisha’s prediction 
that food will be cheap at the gate of Samaria on the morrow. Later in the story, 
after Elisha’s prophecy has been fulfilled, this man is mentioned again: 

2 Kgs 7:17 

תמֹיָּוַ רעַשַּׁבַּ םעָהָ וּהסֻמְרְיִּוַ רעַשַּׁהַ־לעַ וֹדיָ־לעַ ןעָשְׁנִ  ־רשֶׁאֲ שׁילִשָּׁהַ־תאֶ דיקִפְהִ :לֶמֶּהַוְ  
“Now the king had appointed the captain on whose hand he leaned to have 
charge of the gate; the people trampled him to death in the gate.” 

In verse 2, the pointing ִןעָשְׁנ , niphal participle, is unproblematic: the 
captain is with the king, the “leaning” is contemporary with the reference time 
of the story. The syntax too is regular, with a noun phrase, “the king,” expressing 
the subject of the participle. 

 In verse 17, however, the captain is no longer with the king. He has been 
given charge of the gate and perishes in the stampede that follows the discovery 
of food in the abandoned camp of the Aramaeans. The “leaning” is not 
contemporary with the reference time: the information is retrospective14. This, as 
stated above, is not a usual function of the participle. Moreover, the verse’s 
syntax is exceptional because no subject accompanies the verbal participle. An 
elegant solution would be to emend the text. If we read ִןעַשְׁנ , niphal 3rd masc. sg. 
perfect, the verbal semantics would agree with the context: the main function of 
the perfect is to express antecedent processes. The syntax too would be regular, 
for the perfect does not require the expression of the subject. If the original text 
had the perfect in verse 17, the change to the participle could be explained as an 
assimilation to verse 215. 

 The proposed emendation in this case finds no support in ancient 
documents. One should remember, however, that the Masoretic text is the only 
extant source for the Hebrew text of Kings, except for some very rare fragments 

 
13 Instead of ַלֶמֶּל< , it is preferable, with BHS, to read ַלֶמֶּה< . 
14 The two cases are distinguished in the Vulgate: v. 2 incumbebat (imperfect), v. 17 

incubuerat (pluperfect). 
15 Note that assimilation of v. 17 to v. 2 happened also in the Septuagint through the 

addition of the subject “the king.” 
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retrieved from the caves near Qumran. No texts from Qumran cover the present 
passage nor, being unvocalized, would they have given any help in the present 
case if they did. 
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Summary 

The participle בשֵׁוֹי  “dwelling” in Num 21:34 and parallels raises grammatical and exegetical 
problems: when God promises to deliver Og into the hand of the Israelites, Sihon is no longer 
“dwelling” in Heshbon. The consonantal text and the reading tradition of the Samaritan 
Pentateuch read the form as a perfect. The article argues that the Samaritan reading is to be 
preferred and tries to account for the Masoretic text. 

Keywords: Hebrew syntax, Textual Criticism, Samaritan Pentateuch. 
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Zhrnutie 

Particípium בשֵׁוֹי  „sídlil“ v Nm 21,34 a paralelných textoch spôsobuje gramatické 
a exegetické problémy: v čase, keď Boh dal prísľub, že vydá kráľa Oga do rúk Izraelitov, o 
Sehonovi už viac neplatilo, že „sídlil“ v Hesebone. Konsonantný text a tradícia čítania 
Samaritánskeho Pentateuchu čítajú danú slovesnú formu v perfekte. V článku zastávame 
názor, že prednosť sa má dať samaritánskej verzii čítania textu a pokúšame sa vysvetliť 
masoretský text. 

Kľúčové slová: hebrejská syntax, textová kritika, Samaritánsky Pentateuch. 
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67310  WASSELONNE, France 
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